List of supporting documents to be presented by visa applicants in Indonesia 

Daftar dokumen pendukung yang harus disampaikan oleh pemohon visa di Indonesia 


I. General requirements

I. Persyaratan Umum 

1. Proof of financial means (one or more of the following documents):


Bukti kemampuan keuangan (satu atau lebih dari dokumen-dokumen berikut ini):

· Recent personal bank statement or balance over the last three months 

     
Rekening koran atau saldo bank selama tiga bulan terakhir

· International credit card with a photocopy of the applicant’s bank statements associated to that credit card

Kartu kredit internasional disertai fotokopi rekening koran pemohon terkait kartu kredit yang bersangkutan.

2. Proof of socio-economic situation (one or more of the following documents):


Bukti keadaan sosial-ekonomi (satu atau lebih dari dokumen-dokumen berikut ini):

· Job letter indicating the duration of recruitment, responsibility and salary

Keterangan kerja yang menyatakan lamanya bekerja, tanggung jawab dan gaji 

· Copy of labour contract

Salinan perjanjian kerja 

· Proof of social ties: Kartu Keluarga (family card), birth certificate, etc.

Bukti hubungan keluarga: Kartu Keluarga,akta kelahiran, dsb

3. Plane ticket: copy of the flight reservation and travel itinerary.


Tiket pesawat: salinan pemesanan penerbangan dan jadwal perjalanan. 

4. Evidence of travel itineraries if visit in several Member States are planned. Confirmation of the reservation of
 an organised trip or any other appropriate document indicating the envisaged travel plans.


Bukti rencana jadwal perjalanan ke beberapa Negara Anggota Schengen. Konfirmasi pemesanan perjalanan

 yang diatur atau setiap dokumen terkait lainnya yang menunjukkan rencana perjalanan yang dipertimbangkan.


5. Minors (person under 18 travelling alone or with only one parent):


Anak di bawah umur (orang yang usianya belum mencapai 18 tahun yang melakukan perjalanan sendiri 

atau dengan hanya dengan salah satu dari kedua orangtua):

· An authorisation to travel (alone or with one parent) indicating the purpose of the trip and signed by both parents/legal guardians or from the parent/guardian who does not travel, with copy of their passports or national identification cards. The signature(s) should be legalised by a notary office, or

izin untuk melakukan perjalanan (sendiri atau dengan salah satu dari kedua orangtua) dengan menyebutkan tujuan perjalanan dan ditandatangani oleh kedua orangtua/wali yang sah atau dari orangtua/wali yang tidak turut melakukan perjalanan, dengan melampirkan paspor atau kartu identitas nasional mereka. Tanda tangan(-tanda tangan) tersebut harus dilegalisir oleh kantor notaris, atau

· the parents/legal guardians may lodge the application and authorisation in person;

orangtua/wali yang sah dapat mengajukan permohonan dan izin tersebut secara langsung;
· the minor’s birth certificate (photocopy).

akta kelahiran anak di bawah umur (fotokopi). 


II. Documents to be submitted depending on the purpose of the trip

Dokumen-dokumen yang perlu diserahkan sesuai dengan tujuan perjalanan 



1. Private visit    Kunjungan pribadi 
· In case of stay at a private address of family or a friend: written and signed invitation.

Apabila tinggal di alamat pribadi keluarga atau teman: undangan tertulis dan ditandatangani. 
· Proof of sponsorship, accommodation commitment from the host and/or private accommodation by means of an official national form,

Bukti sponsor, komitmen akomodasi dari tuan rumah dan/atau akomodasi pribadi melalui bentuk resmi di negara yang bersangkutan,



2. Business Trip    Perjalanan usaha 

· Letter of the Indonesian company introducing the businessperson, purpose and duration of the visit(s), financial cover of the visit, short company profile.


Surat dari perusahaan Indonesiayang menerangkan tentang pengusaha, tujuan dan lamanya perjalanan(-perjalanan), penanggungan finansial perjalanan, profil singkat perusahaan.

· Invitation from the company that will be visited. The letter should incorporate relevant personal data of the invited, length of the invitation, reason and activity to develop in the Member State during the invitation.

Undangan dari perusahaan yang akan dikunjungi. Surat tersebut harus memuat data pribadi relevan orang yang diundang, jangka waktu undangan, tujuan dan kegiatan yang akan dikembangkan di Negara Anggota selama jangka waktu undangan. 

· If the purpose of the visit is to attend commercial fairs or congress, letters of invitation from the organisation of this events or invitations to attend them.

Apabila tujuan kunjungan untuk menghadiri pameran dagang atau kongres, surat undangan dari pihak penyelenggara acara atau undangan untuk menghadiri acara tersebut. 

· Any appropriate document indicating the accommodation envisaged or proof of sufficient means to cover the accommodation.

Setiap dokumen relevan yang menunjukkan akomodasi yang dipertimbangkan atau bukti kemampuan keuangan untuk menanggung akomodasi.



3. Tourism     Perjalanan wisata 

· Confirmation of the reservation of a organised trip, or


Konfirmasi pemesanan perjalanan yang diatur, atau 

· If the trip is selforganised: a complete travel itinerary, and confirmed hotel booking and/or proof of payment.


Apabila perjalanan diatur sendiri: jadwal perjalanan yang lengkap, konfirmasi pemesanan hotel dan/atau bukti pembayaran.



4. Trips for political, scientific or cultural reasons, to attend sport events or for religious purposes


Perjalanan untuk tujuan politik, ilmiah atau budaya, untuk menghadiri acara olahraga atau untuk tujuan keagamaan

· Letter of invitation from the inviting entity in the Member State of destination in which it is stated the name of the organisation, contact data, data of the invited person, dates of stay in the Schengen area and reasons of the invitation.


Surat undangan dari pihak yang mengundang di Negara Anggota tujuan perjalanan, yang menyebutkan nama organisasi, data pihak yang dapat dihubungi, data orang yang diundang, tanggal-tanggal berdiam di wilayah Schengen dan tujuan undangan.



5. Medical Treatment      Perawatan medis


· Letter from a physician or a hospital in the Schengen area confirming the appointment; and confirming as well the necessity of treatment at that hospital or clinic, and


Surat dari dokter atau rumah sakit di wilayah Schengen yang mengonfirmasikan janji; selain itu, juga mengonfirmasikan kebutuhan untuk melakukan perawatan di rumah sakit atau klinik yang bersangkutan, dan 
· Proof of medical insurance or proof of payment for medical treatment. The applicant must present documents that proof that he has enough economic means to pay the medical treatment in its country of destination.


Bukti asuransi kesehatan atau bukti pembayaran untuk perawatan medis. Pemohon harus menyerahkan dokumen-dokumen yang membuktikan bahwa pemohon memiliki kemampuan ekonomi yang memadai untuk membiayai perawatan medis di negara tujuan.


6. Transit      Transit
· In case of transit through the territory of the Member States, the applicant shall present the visa of the country to be visited after the transit, as well as the reservation of the airplane or train tickets towards its final destination.


Apabila berada dalam transit melalui wilayah Negara Anggota, pemohon harus menunjukkan visa negara yang akan dikunjungi setelah transit, dan pemesanan tiket pesawat terbang atau kereta api ke tempat tujuan akhir. 



7. Transit of Seafarers       Transit pelaut     
· Seaman's book, with a minimum validity of 6 months, if relevant.


Buku pelaut, dengan jangka waktu berlaku minimum 6 bulan, apabila relevan. 

· Information (or letter) from the maritime agency of the Member State where the seafarer will embark. The letter must be signed and stamped by that agency and include the following data:

Informasi (atau surat) dari badan maritim Negara Anggota tempat pelaut akan naik kapal. Surat tersebut harus ditandatangani dan dicap oleh badan tersebut dan harus memuat data sebagai berikut: 
· Personal data: seafarer’s name and family name, place and date of birth, passport number (date of issue and date of expiry),

Data pribadi: nama depan dan nama keluarga, tempat dan tanggal lahir, nomor paspor (tanggal dikeluarkan dan tanggal masa berlaku berakhir) pelaut, 

· The seafarer’s position on the ship (if there are several sailors, this information may be included in an attached signed and stamped list),

posisi pelaut di kapal (apabila ada beberapa pelaut, informasi ini dapat dimasukkan dalam lampiran berupa daftar yang ditandangani dan dicap), 

· Name of the ship;      Nama kapal; 

· Full itinerary    Jadwal lengkap:
· date and airport of entry into the territory of the Member States,

tanggal dan bandar udara memasuki wilayah Negara-negara Anggota, 
· port of embarking,


pelabuhan naik kapal, 
· duration of the seafaerer’s stay on the boat,

jangka waktu pelaut berada di atas kapal, 
· port of disembarking, if applicable, 


pelabuhan turun dari kapal, apabila relevan, 
· date of return to Indonesia, if applicable.


tanggal kembali ke Indonesia, apabila relevan. 

The maritime agency shall also indicate the name and address of the Indonesian agency that it collaborates with, which will be in charge of submitting the visa application or, that will be in charge of transporting the seafarer to the seaport upon arrival in the Member State where he or she is to board.

Badan maritim juga harus mencantumkan nama dan alamat badan Indonesia yang mengadakan kerja sama, yang akan bertanggung jawab mengajukan permohonan visa atau, yang akan bertanggung jawab atas pengangkutan pelaut ke pelabuhan pada saat tiba di Negara Bagian di mana pelaut akan naik kapal. 

· If the visa application is to be submitted by an Indonesian maritime agency: letter issued by the Indonesian agency that confirms the seafarer(s) employment on the ship.


Dalam hal permohonan visa diajukan oleh sebuah badan maritim Indonesia: surat yang dikeluarkan oleh badan Indonesia tersebut yang mengonfirmasikan pekerjaan pelaut-pelaut) di kapal. 
· The seafarer’s work contract (photocopy).


Perjanjian kerja pelaut (fotokopi).
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